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[Synopsis]

Brothers SOGA Juro Sukenari, SOGA Goro Tokimune and their retainers, Danzaburo and Onio arrive at the
foot of Mount Fuji where Shogun MINAMOTO no Yoritomo holds the hunting competition* and Kudo
Suketsune accompanies Shogun there. The brothers decide to attack KUDO Suketsune tonight whom they have
been watching for an opportunity to revenge their father on. Considering their mother’s grief after their death in
their act of vengeance, the brothers discuss and decide to send the retainers back to the village of Soga, in order to
pass their mementos to their mother.

The brothers call the retainers and order them to go back to the village, but the retainers refuse the order and
show their resolution to help the act of vengeance and die even before the brothers do. When the brothers strictly
require the retainers to follow their order, the retainers try to commit suicide by stabbing each other. Soga Brothers
stop them and persuade them to follow their order by explaining the importance of bringing their mementos to
their mother and the way of master and servant. They further mention that if the retainers do not follow their order,
they will disown them even in their next lives. Being pressed on that much, the retainers have no choice but to
depart there in tears with a letter from Juro and a talisman from Goro from and head to the village of Soga.

That night, the Soga Brothers attack Kudo Suketsune and take their revenge for the death of their father. After
killing Suketsune, the brothers fight against Shogun Yoritomo’s warriors and Juro is killed by NITTA no Shiro



Tadatsune. Goro remains alive and he fights and kills Furuya Goro. However, he is finally taken alive by GOSHO
Goromaru who deceives him by wearing female dress.

*Hunting competition: a style of hunting where a large number of servants of samurai chase wild game out so

they may be shot by the samurai warriors.
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[Highlight]
Among the various entertainments that feature the vengeance of Soga Brothers, the Noh play “Youchi Soga”
particularly focuses on the human drama right before and after their act of vengeance.

In the first half, the elation of Soga brothers who decide to attack KUDO Suketsune, the concern about their
mother‘s grief and the mental conflict of the retainers regarding the way of master and servant are described

with limited movements and chants.

Instead of directly showing, the scenes of vengeance is narrated by Otonai, who just ran away from the battle of
the Soga Brothers’ vengeance, providing some humorous and relaxing moments for the audience.

The second half of the drama starts from the fighting scene of the brothers against the warriors that are
unusually crowded for Noh play. After Goro leaves the stage chasing a warrior, Juro is killed by NITTA no
Shiro Tadatsune, where Tadatsune tries to show his sympathy toward the bothers’ vengeance but Juro refuses it
and is killed by Tadatsune voluntarily to show his resolution as a warrior.
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[Maeba](=The period before Nakairi)

1. Soga Brothers and their retainers appear

The Soga brothers, who seek vengeance against Kudo Suketsune for
killing their father, try to participate in the hunting competition that is
hosted by the Shogun Minamoto no Yoritomo. They arrive at the foot of
Mount Fuji with their retainers, Danzaburo and Onio.

Soga Juro Sukenari, Goro Tokimune and Their Retainers
(Danzaburo and Onio): Sono na mo takaki Fuji no ne no, sono na
mo takaki Fuji no ne no, mikari ni izaya ideyou yo.

(The ridge of famous Mount Fuyji, the ridge of famous Mount Fuji, let’s
go to the hunting competition at the foot of the mountain.)

Juro Sukenari : Kore wa Soga no Juro-Sukenari nite soro. Satemo
waga kimi touhakkakoku no sho-zamurai wo atsume Fuji no
makigari wo saserare soro aida, warera kyodai mo hitonami ni
makari ide tada ima Fuji no susono e to isogi soro

(I am Soga Juro Sukenari. Since our Shogun, Minamoto no Yoritomo,
called out warriors from eight provinces in the Kanto region to host a
hunting competition at the foot of Mount Fuji, we brothers rush to the
foot of Mount Fuji to participate in the competition just like others.)

Soga Brothers and retainers: Kyo idete itsu kaeru beki furusato.
Omoe ba nao mo itodoshiku nagori wo nokosu waga yado no.
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(Once we leave hometown today, when we can come back here. As we
think of it, we are now even more reluctant to leave our home.)

Soga Brothers and retainers: Nagori wo nokosu waga yado no.

(We are leaving home so reluctantly.)

Soga Brothers and retainers: Kakine no yuki wa u no hana no saki
chiru hana no nagori zo to waga Ashigara ya tokarishi Fuji no
susono ni tsuki ni keri. Fuji no susono ni tsuki ni keri.

(The snowy white deutzia flowers still remain on the hedge of our house
in the end of the spring, as if they symbolize our lives that will fade away
soon. Passing through Mount Ashigara, we finally arrived at the foot of]
Mount Fuji that seemed to be far away. We arrived at the foot of Mount
Fuji.)

2. Soga Brothers decide to take revenge

The Soga Brothers let their retainers pitch a tent for their
accommodation, but set their minds on taking revenge that night. They
decide to send their retainers, Onio and Danzaburo, home with their|
mementos considering the grief of their mother after they die.

Juro: Isogi soro hodo ni kore ha haya Fuji no susono nite soro. Ikani
Tokimune, shikaru beki tokoro ni maku wo on-utase sorae.

(Since we hurried, we’ve already arrived at the foot of Mount Fuji. Hey,
Tokimune. Order the retainers to pitch a tent at an appropriate place.)

Goro: Kahikomatte soro.

(Yes, certainly.)

Juro: Ikani Tokimune, ima ni hajimenu koto naredomo waga kimi
no go-iko no medetasa wa soro. Uchi narabe taru maku no uchi me
wo odorokase taru arisama nite soro. Kahodo ni oki hito no naka ni
warera kyodai ga maku no uchi hodo mono sabitaru wa soro maji.
(Hey, Tokimune. This is nothing new, but the dignity and the power of]
our Shogun is just amazing. The rows of well-made tents are surprising.
Among these many tents, there is nothing more deserted than our tent.)

Goro: San zoro. Imani hajimenu kimino go iko.

Sate, kano aramashi wa soro?
(Yes indeed. Neeless to say, the dignity of our Shogun is incredible.

Now, what shall we do with that plan?)
Juro: Aramashi towa nanigoto nite soro zo.
(What is “that plan” about?.)
Goro: Ara nasake naya. Warera wa henshi mo wasururu koto ha
naku soro. Kano Suketsune ga koto yo.
(Don’t be silly. I never forgot about the plan even for a moment. I’'m
talking about the plan with Suketsune.)
Juro: Geni geni soregasi mo wasururu koto wa naku soro. Sate itsu
wo itsu made nagarae soro beki. Tomokaku mo shikarubeki yo ni
on-sadame sorae.
(Surely, if you are talking about that, I too did not forget about it. We
cannot survive without making any schedule on the plan. Well, why
don’t you set up the schedule at your discretion?)

Goro: Gojo no gotoku itsu wo itsu toka sadame soro beki. Kon’ya
youchigake ni kano mono wo utou zuru nite soro.

(As you said, we should set the date. Let’s attack the man tonight and|
wreak vengeance.)

Juro: Sore ga shikaru byo soro. Sareba sore ni on-sadame sorae.
(Tagree. Then, we decide to do so.)

:Ya, omoidashitaru koto no soro. Warera kokyo wo ideshi toki,
haha ni kaku tomo mosazu soro hodo ni, on-nageki aru beki koto
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kore nomi kokoro ni kakari soro aida, Onio ka Danzaburo ka
Kyodai ichinin katami no mono wo motase furusato e kaeso zuru
nite soro.

(Wait. I recall one thing. When we left our home, we did not clearly
mention to our mother about our plan of revenge. She will be in extreme
grief after we die. This is the only regret I have. We shall send either
Onio or anzaburo home with our mementos.)

Goro: Geni kore wa mottomo nite soro. Sarinagara ichinin kaere to
moshi sorawa ba sadamete tokaku moshi soro beshi. Tada ninin
on-kaeshi are kashi to zonji soro.

(It is quite reasonable. However, if we order one of the two to return
home, they will probably complain. It’s perhaps better to return the both
of them home.)

Juro: Mottomo nite soro. Saraba nininn tomoni konata e maire to
mosi sorae.
(That’s so understandable. Then, call both of them here.)

Goro:Kashikomatte soro.

(Certainly.)

Ikani Danzaburo, Onio konokata e mairi sorae.
(Hey, Danzaburo, Onio, come here.)
Danzaburo:Kashikomatte soro .

(Yes, certainly.)

3. The retainers refuse to return home and intend to commit suicide
After confirming with the two retainers that they will follow his order,
Juro orders them to return home. They try to refuse, but Goro press them
for an obedience. They think they have no choice but to commit suicide.
Goro: Danzaburo kyodai kore e mairite soro.

(The Danzaburo brothers just arrived here.)

Juro: Tkani Danzaburo, Onio mo tashika ni kike. Nanji kyodai ni
mosu beki koto wo shoin su beki ka mata shoin su majiki ka
massugu ni moshi sorae.

(Well, Danzaburo, and Onio too, listen to me carefully. Tell me clearly
whether or not you agree with what I will tell you brothers now.)

Danzaburo: Kore wa ima mekashiki gojo nite soro. Nanigoto
nitemo sorae gyoi wo somuku koto wa aru majiku soro.

(I think it is hardly necessary to say, but we will not disobey any of your
orders.)
Juro: Ara ureshi ya. Sate wa shoin subeki ka.

(Oh, I'm glad to hear that. Then you accept my request, don’t you?)

Danzaburo: Kashikomatte soro. Nanigoto mo go-jo woba somuki
mosu majiku soro.
(Certainly. Whatever it is, we will not disobey your order.)

Juro: Kono ue wa kuwashiku katari soro beshi. Satemo warera ga
oya no kataki no koto. Kano Suketsune wo kon’ya youchi gake ni
utsu beki nari. Kyodai munashiku naru naraba, furusato no haha
nageki tamawan koto amari ni itawashiku soro hodo ni, katami no
shinajina wo mochite ninin nagara furusato e kaeri sorae.

(Then, let me reveal the details to you. Well, it’s about the enemy of our
father. We will attack Suketsune tonight and wreak vengeance. Once we
brothers die, our mother in the village will be in grief. Because it is so
pitiful that I order you two to take our mementos and return to the
village.)

Danzaburo: Kore wa omoi mo yoranu go-jo nite soro mono kana.
Gyoi mo gyoi ni koso sorae. Kono toshitsuki hoko moshi soro mo
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kono on-daiji ni massaki kakete uchijini tsukamatsuru beki tame
nite koso sorae. Nanito go-jo soro tomo kono gi ni oite wa makari
kaeru majiku soro.

Onio, sayo nite wa naki ka.

& | (This is such an unexpected order. Whether we obey or not depends on
the occasion. We have served you for many years in order to attack the
enemy at the important moment and to die first in the battle. No matter
what you say regarding this matter, we refuse to back down and return
home.

Onio, don’t you agree?)

Onio: Nakanaka no koto mottomo nite soro. Makari kaeru koto wa

aru majiku soro.

(Yes, definitely. It’s totally understandable. We are unable to returmn

home.)

Juro: Nani tote, kaeru maji to mosu ka.

(What? You insist on not returning to the hometown? )

Danzaburo: Futtsu to makari kaeru majiku soro.

(Wenever will. )

Juro: Kore wa fushigi naru koto wo mosu mono kana. Sate koso

izen ni kotoba wo katamete soro ni, sate wa futtsu to kaeru majiki

ka.

(What you is nonsense. That’s why at first I emphasized and confirmed

your solid promise... so you definitely refuse to return home?)

Danzaburo: San zoro.

(Definitely we do not.)

Juro: Nanji wa fushigi naru mono nite soro. Nou Goro-dono, are wo
on-kaeshi sorae.

% | (You are strange. Well, Goro, could you persuade them to return to the

hometown?)

Goro: Kashikomatte soro.

(Certainly.)

Goro: Yaa nani tote makari kaeru majii towa mosu zo. Sayo ni

moso zuru to oboshimeshite koso hajime yori kotoba wo katamete

oserare soro ni nani tote kaeru majii to mosu zo. Shika to kaeru

majiki ka.

(Hey, why you two are insisting on not going back? Sir Juro emphasized

earlier to make you promise with him because he was concerned that

you might insist like this. Why do you insist on not returning home? Are

you really not returning?)

Onio: [To Danzaburo] Mazu kashikomattaru to on-moshi sorae.

(First of all, tell them that we follow their order.)

Danzaburo: [ To Goro| Kashikomatte soro.

(We follow your order.)

Goro: Shika to kaero zuru ka?

(Will you certainly return to the hometown?)

Danzaburo: Makari kaero zuru nite soro.

(Yes we will.)

Goro: Oh, sore nite koso sorae.

(Good, that’s what you need to do.)

[To Juro] Makari kaerozuru to moshi soro.

(The brothers are saying they are going back.)

Juro:Nanto kaero zuru to mosu ka?

(Oh good, you said that you are returning, didn’t you? )

Danzaburo: San zoro.

(Certainly.)

Danzaburo: Ikani Onio ni moshi soro.

(Hey, Onio. I have something to tell you. )

Onio: Nanigoto nite soro zo?

(What is it?)

Danzaburo: Sate nanito tsukamatsuri soro beki. Makari kaereba

hon’i ni arazu, kaeraneba gyoi ni somuku. Tokaku shintai koko ni
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kiwamatte soro.

(Now, what shall we do? It is totally against our will to return to the
hometown now, but if we don’t return, we will end up disobeying the
order of our master. We have come to the end of our rope.)

Onio: Ose no gotoku, makari kaereba hon’i ni arazu, mata
kaeraneba gyoi ni somuku. Warera mo zehi wo wakimaezu soro.
Tadashi kitto anji idashi taru koto no soro. Izuku nitemo inochi wo
sutsuru koto koso kan’yo nite soro. Osore nagara Danzaburo dono
to kore nite sashi chigae soro beshi.

(As you said, returning home ends up against my will, but if we do not
return, we are against our master’s order. I have no idea what we shall
do... However, I’ve got an idea. Either way, giving up our lives is
essential. Brother Danzaburo, with all respect, we shall stab each other
and die here.)

Danzaburo: Geni geni izuku nitemo inochi wo sutsuru koso kanyo
nare. Iza saraba sashichigaeyou.

(Truly, whichever way we go, it is critical for us to give up our lives.
Now, let’s stab each other to die.)

Onio: Mottomo nite soro.

(Yes, let’s do so.)

4. Soga Brothers persuade and have the retainers go home

The Soga Brothers stop the retainers from suicide. Juro explains them
the important role of messengers and the way of the master-and-servant
relationship and tells that he will disown them even in their next lives, if|
they still refuse to follow his order. The retainers cannot refuse
anymore and decide to return to the hometown. Juro entrusts them with
a letter and Goro with a talisman for their mother and see them off in
tears.

Goro: Aa shibaraku. Kore wa nan to shitaru koto wo tsukamatsuri
Soro zo.

(Hey, wait a minute. What are you guys trying to do?)

Juro: Yaa, kyodai no mono, kaesu majiki zo kaesu majiki zo. Mazu
mazu kokoro wo shizumete kiki sorae.

(Hey, brothers, we won’t force you to return. We won’t force you to
return. Calm down and listen to me now. )

Kon’ya kono tokoro nite Suketsune wo uchi, warera kyodai
munashiku naraba sate furusato ni mashimasu haha niwa dare ka
kaku to mosu beki zo. Uyamau mono ni shitagau wa kunnshinn no
rei to mosu nari. Kore wo kikazu wa shojo sese nagaki yo made no
kando to.

(Tonight, if we take our revenge on Suketsune and lose our lives here,
who will inform this matter to our mother in hometown? It is said that
following orders of his master is the courtesy of servant. If you do not
follow my order, I will disown you two even in the next lives.)
Reciters:Kakikudoki notamaeba, Onio, Danzaburo saraba katami
woba tamawaran to iu koe no shita yorimo fukaku no namida seki
aezu.

(Persuaded passionately like this, Onio and Danzaburo had no choice
but reluctantly said that they would take the mementos. While saying so,
tears unexpectedly flew out and they could not hold back their tears.)

Sore hitono katami wo tamawarishi tameshi niwa kano morokoshi
no Hankai ga haha no koromo wo kikaeshi wa nagaki yo made no
tameshi kaya.

(Speaking of giving a memento, General Fan Kuai in ancient China
took off the garment he received from his mother and made it as his
memento. This episode became an example of memento for later
generations.)

Juro: Ima todai no yumitori no horo* towa kore wo nazuke tari.
(The “horo*” cloak that warriors wear today was named after this
“mother’s garment.”)

*”Horo” cloak is worn on the back of armor as protection from arrows.
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“Horo”is spelled with the characters for “mother” and “garment” in
Japanese.

Reciters: Shikareba warera ga iyashiki mi wo tatou beki niwa arane
domo, on’ai no chigiri no awaresa wa warera wo hedatenu narai
nari.

(Well, it is not appropriate to compare menial people like us to General
Fan Kuai, but filial love is universal.)

Saru hodo ni kyodai fumi komagoma to kakiosame kore wa
Sukenari ga imawa no toki ni kaku fumi no moji kiete usuku tomo
katami ni goran sorae. Mina hito no katami niwa shuseki ni masaru
mono araji. Mizuguki no ato ob kokoro ni kakete toi tamae.

(Then, the Soga Brothers finished writing a detailed letter for their
mother. “This is the letter Sukenari wrote at his last moment. Therefore,
please look at it as my memento even after the characters have faded out

J|and get hard to read. Nothing else would be more suitable than my

handwritten letter for a memento. Please keep my handwritten letter in
your mind and console my spirit after my death.)

Roshofujo to kiku toki wa wakaki inochi mo tanomarezu oitaru mo
nokoru yo no narai. Hikarakuyo no kotowari to oboshi mesare yo.
(A proverb says that a younger person does not necessarily survives
longer than an old person. It is a way of this world that an older person
happens to be left behind. Flowers and leaves fall someday. Please
understand that impermanence is the way of this world.” As Sukenari
writes this and gives the letter to the retainers, ....)

Sono toki Tokimune mo hada no mamori wo tori idashi kore wa
Tokimune ga katami ni goran sorae katami wa hito no naki ato no
omoi no tane to mose domo semete nagusamu narai nareba
Tokimune wa hahaue ni soi moshi taru to oboshimese. Ima made
wa sono nushi wo mamori hotoke no Kanzeon kono yo no en naku
to raise oba tasuke tamaeya.

(At the moment, Tokimune takes out the talisman he always holds in his
bosom and says, “Tell her to consider this a memento of Tokimune.
Although some people say that mementos only become a source of grief]
because it reminds them of the deceased, holding a memento will
comfort us somehow. Please keep this talisman with her and consider
that Tokimune is always with her. My guardian deity, Kannon
Bodhisattva, has protected the owner of this talisman until today. Even
after my tie with this world ends, please help me to be reborn in Heaven
in my next life.” So saying, he passes the talisman to the retainers.)

Juro: Sudeni kono hi mo iriai no kane mo haya koegoe ni.....

(Now, the toll of bells tells in the evening ....)

Reciters: ... Kane mohaya koegoe ni shogyomujo to tsuge wataru.
Saraba yo isoge tsukai. Namida wo fumi ni maki komete sonomama
yaru fumi no hinu ma ne to eizeshi hito no kokoro made imasara
omoi

(the toll of bells are resonating just as they remind us that all things are
impermanent. Now, so long retainers. Hurry to home. “Deliver this letter
before my tears enclosed in the letter dry.” I indeed understand the
feeling of the author of this poem now.)

Hakuunn no kakaru ya Fuji no susono yori Soga ni kaereba
kyoudai sugosugo to ato wo miokurite nakite todomaru awaresa yo.
Nakite todomaru awaresa yo.

(And so, the Soga Brothers see off their two retainers returning to the
village of Soga from the foot of Mount Fuji. How pitiful they were to
. | stay behind shedding tears. How pitiful they are to stay behind shedding
tears.)
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[Nakairi] (Interlude)

5. Kyogen-kata appears

Otonai, a guest of Kudo Suketsune, appears holding a female sash and a
Japanese bamboo flute, in a manner that he ran away from the scene of
vengeance. He describes the cruel scene of the Soga Brothers’ revenge
with a humorous manner to a retainer who serves at the hunting field.
While helping Otonai to gird the sash, the retainer makes fun of him by
telling a lie that Otonai’s back is slashed. Then he threatens Otonai that
the Soga Brothers are coming here to kill him, and runs away. Otonai
tries to hold the retainer and leaves the stage while calling for help.
Otonai: Taskete kurei. Inochi bakari wa tasukete kurei.

A retainer serving at the hunting: Kore wa mazu nani to shita koto
ja shiranu. Aa moshi moshi, nani to nasaremashita zo? Nani to
nasaremashita zo?

Otonai: Inochi bakari wa tasukete kurei.

Retainer : Kore wa ikana koto. Iya moushi watashi de gozaru. Ki
wo tashika ni motase rarei.

Otonai: Nani watashi?

Retainer : Naka naka.

Otonai: Watashi to iu wa tare ja?
Retainer : Soregashi de gozaru.

Otonai: Ee sonata wa kore e nani to shite oriyattazo?

Retainer : Sareba sono koto de gozaru. Watashi wa kon’ya kariba
no mawari wo osetsukerare mawari masuru tokoro ni sonata ga
torimidaita tei de gozaru ni yotte sore youe kaketsukete mairi
mashita.

Otonai: Yare yare sore wa yokoso kaketsukete okuriyattare. Aa
mune ga dakumeite naranu. Mune no dakumeki wo naoite hanaite
kikaso ga kano Soga kyodai no koto yo.

Retainer : Soga kyodai ga nani to nasaremashita?

Otonai: Sareba sono koto ja. Karera ga chichi Kwazu no Saburo
wa Akazawa yama no Karikura nite hogushi no ya ni kakatte
shimareta wo karera kyodaino mono wa Kudo Saemon Suketsune
koso oya no kataki yo to iute tsuke nerou to iu ni yotte Suketsune
dono mo o-kokoro ni kake saserareta ka shite kariba dewa
yonayona nema wo kaete nerareta.

Tokoro de soregashi ga mosu wa naze ni sonoyona koto wo
o-kokoro ni kake saseraruru zo tatoi kyodai no mono ga tsukenerau
to moshite mo tatoeba toro ga ono wo motte ryusha ni mukou ga
gotoku sonoue kono Otonai ga osoba ni orimasuru kara wa krera ni
yubi nari tomo sasasuru koto dewa gozaranu to moshiage tareba
satesate kenage na koto wo iute kuru to atte kariba dewa soregashi
wo hanase nanda.

Retainer : Sadamete sayo de gozarou.

Otonai: Soregashi yomoya korehodo no koto wa arumai to omouta
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ni nanimono ga tebiki wo shita yara kon’ya kano kyodai no mono
ga kariba e shinobi itte no...

Retainer : Mamusanbo shite nani to nasaremashita?

Otonai: Sasuga Kawazu no kodomora nite aru yo. Suketsune dono
no makuramoto ni tachifusagari ikani Suketsune kataki wo mo
motsu mono ga sono yoni makura takou neru mono ka. Okiyo
Okiyo to ayumi no ita wo dou dou to fumi narai tareba Suketsune
dono mo goyojin no ue wa kokoroeta to atte makuramoto no
katana wo ottotte tachiagaro to mesareta tokoro wo ani no Juro ga
pattari to Kiritsuku to otouto no Goro mo pattari pattari .... e, eeee
Retainer : Sate sate sore wa o-itawashii koto de gozaru.

Otonai: Kino made wa Ichiro betto Kudo Saemon Suketsune tomo
iwareta okata ga doko ga atama yara te yara ashi yara shirenu yo ni

kitte shimota.

Retainer : Sore wa o-itawashii koto de gozaru. Sono toki konata wa
nani to nasaremashita zo?

Otonai: Soregashi mo kore wa naranu to omoute makuramoto no
katana wo ottotte...

Retainer : Moshi sore wa nani de gozaru?
Otonai: Oo, kore wa yoi ni fuita shakuhachi ja.

Retainer:Kore wa ikana koto katana to shakuhachi to tirichigayuru
to iu koto ga aru mono de gozaro.

Otonai: Iya iya ano ba ni natte wa nakanaka katana yara
shakuhachi yara shiruru koto dewa nai.

Retainer:Sate sate okubyona okata ja.

Otonai: Sore wa tomoare soregahi mo daiji no kotoba wo tsugaete
maitta.

Retainer:Sore wa nani to oserarete gozaruzo.

Otonai: Mina kikitamae. Koyoi no youchi wa Soga kyodai no mono
yo. Gonichi ni arasoi tamonaya. Sono shoko niwa Kibitsu no miya
no kannushi Otonai koreni ariya ariya to.

Retainer:Takaraka ni oseraeta de gozarono.

Otonai: E mosananda.

Retainer:Kore wa ikana koto. Sono yona hiyouna koto ga aru mono
de gozaro. Sore wa tomoare konata wa obi wo nasarenu ka?

Otonai: Te ga furuete obi mo nasanu.

Retainer:Sore naraba watakushi ga shimete agemasho.

Otonai: Nanitozo shimete kure sashime.

Retainer:Kashikomatte gozaru. Satesate kore wa osoroshii me ni




IZEIREOLNTIE S,
KFEEAN : 2 L ITRA LWEITEST-, e v
FREDE  —B L L HTE B,

KN S THIT HEDMERSTITE T Fld
b o %,

FHEOE EZLITRITEVERI X,

REEA : IE/\4E

Fimn® : LAV ETH

KEEN LIS bOD  FEb RS R BISRT T LI13E
~EL LD HEROVOD LLT KRR
B0, b LN TRV RTEL hoh,
FROE  DRE L, £HLERAMPELIY,

KEEAN : MG Tz, MEHDE?

FRRDE  BREZE(RTe S AUED),

REEN & L7=?

FREOFE : LTclmicilinTtZ L3,

KEA B LeenitinTtd s hado - -

FRDE W HLEL SOEBhETIZS, K
ZIIOE LFFE DI,

KEEAN ] 2 5 DITBNEDR ?

FHROE (RPN ETIE S, [EIFOE LF
')E,__%hll \o

KEN : THUBIn CidZzvo 2

FHEDE « 72D

FEEDFE : U &, HDRVIX MLz
LB b,
BRFOTN-NENBREENRERTIER’HE D
Dh S TETERBABR,

HDRY X

KEEA - THUT LTI TRV o,

FHEDE « 72D h

KRN : 129 F T2 A,

FHEDE ATEBE0?

KEAN N THRWLD%E iS5 T LWiTF
POSIED,

FHEOE THERBFOEN-HEhE Shdat H
TZERHDBILDOTIES S,

awase rarete gozaru.
Otonai: Makoto ni osoroshii me ni outa. Nani to yoi ka?
Retainer: Ichidan to yo gozaru.

Otonai: Sate soregashi wa amata no inochi wo hirota ni yotte jumyo
wa nagakaro zo.

Retainer: Makoto ni nago gozari masho zo.

Otonai: Gohyaku-hachiju nen.

Retainer: Nana mawari mademo.

Otonai: Towa iu monono soregashi mo zuibun ashibaya ni nigeta
towa omoe domo nani to yara senaka ga hirihiri to shite kimi ga
warui. Moshi kirete wa naika mite okuryare.

Retainer: Kokoroe mashita. Sochira wo mukase rarei.

Otonai: Kokoroeta. Nani tozo aruzo?

Retainer: Namusanbo.

Otonai: Nani to shita?

Retainer: Shitataka ni kirete gozaru.

Otonai: Nanja? Shitataka ni kirete aru, shinuru wa ....

Retainer: Iya, moshi moshi, ima nowa zaregoto de gozaru. Ki wo
hakki to motaserarei.

Otonai: Nani? Ima no wa zaregot ja?

Retainer: Nakanaka zaregot de gozaru. Ki wo hakki to motase
rarei.

Otonai: Sureba Kirete wa naino?

Retainer: Nakanaka.

Retainer: Kore wa ikana Kkoto. Ano nari wa nani to shita koto ja
shiranu.

Wagami no kireta ka kirenu wo shirenu to mosu kot ga aru mono
ka. Sate sate okubyo na hito ja.

Ano nari wa.

Otonai: Sureba shikato kirete wa nai no.

Retainer: Nakanaka.

Otonai: No sokona hito.

Retainer: Nanigoto ja?

Otonai: Kirete mo nai mono wo kireta to iute yoi kimo wo
tsubusaseta no.

Retainer: Demo waga mi no kireta ka kirenu wo shirenu to mosu
koto ga aru mono de gozaro.
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Otonai: Hate sore wo shiru hodo naraba konoyo ni torimidashi wa
senu iyai.

Retainer: Yaa yaa sore wa makoto ka shinjitsu ka satesate osoroshii
koto ja. Soregashi wa mohaya modoru zo.

Otonai: Sonata wa nani wo sonoyo ni awatadashiu oshiyaru zo.
Retainer: Konata no kikaserareta naraba mata kimo wo tsubusase
raruu de gozaro. Kikazu tomo okase rarei.

Otonai: Kore wa ikana koto. Aa kore kore, korekore. Mazu omachi
yare. Sore wa iyoiyo kokoro gakari na. Nanitozo iute kikasete kurei.
Retainer: Sore naraba iute kikase masho. Kano Soga kyodai no
mono ga ...

Otonai: Soga kyodai ga nani to shita zo?

Retainer: Konata wo kiri moraita ga zannenna to atte ima kore e
kitte kuru to mosu. Osoroshi ya.

Otonai: Sore naraba midomo mo issho ni tsurete ite okuryare.
Retainer: Iya iya konata wo tsurete itewa soregashi made kiraruu.
Soko wo hanaite kure sashime. Osoroshiya osoroshiya.

Otonai: Sekkaku koremade mitodokete kureta Kkotoja ni yotte
nanitozo tsurete ite kuresashime.

Retainer: Iya iya watashi mo inochi ga oshiu gozaru. Soko wo
hanaite kudasarei.

Otonai: Ikana koto. Aa Korekore.

Retainer: Osoroshiya.

Nanitozo tsurete ite okuryare. Inochi no oya ja hodo ni.
Retainer: Ikana koto. Nani to nasaremasuru.

Otonai: Tsurete ite kurei.

Retainer: Tsurete iku koto wa narimasenu. Kore wa ikana koto.
Soko wo hanaite kudasarei. Osoroshiya osoroshiya.

Otonai: Tsurenai koto wo iwazu tomo midomo mo issho ni tsurete
ite kurei.

Retainer: Osoroshiya osoroshiya.

Otonai: Yaiyai ashi ga tatanu iyai. Koshi ga tatanu iyai. Mazu mate.
Mazu mate. Mazu mate. ....

[Nochiba] (=The period after Nakairi)

6. Juro is killed by Nitta no Shiro Tadatsune

The Soga Brothers kill Kudo Suketsune and wreak their vengeance.
After that, they fight against the warriors serving the Shogun Minamoto
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no Yoritomo. After Goro leaves the stage chasing a warrior, Juro is killed
by Nitta no Shiro Tadatsune.

Juro: Ureshi yana toshitsuki neraisi oya no kataki Kudo Suketsune
wo uchitoritareba.

(I am very glad that we killed Kudo Suketsune whom we seek
vengeance against for many years as the enemy of our father.)

Goro: Ima wa inochi mo oshi karazu. Kanete goshitaru koto
nareba.

(My life doesn’t matter now because I have given it up already.)

Juro: Ikanaru teki nimo ideaite omoi no mama ni uchi tatakai.
(No matter what enemy I encounter, I will fight as hard as I can.)

Goro: Buyu no hodo wo arawashite na wo koudai ni shirarennto.
(In order to appeal my bravery and leave my name in history.)

Juro/Goro: Ika ni gosho no menmen tashika ni kike.

(Hey warriors of the palace, listen to me carefully.)

Juro: Soga no Juro Sukenari.

(Iam Soga no Juro Sukenari.)

Goro: Onajiki Goro Tokimune.

(Also Goro Tokimune.)

Juro/Goro: Chichi no kataki Kudo Suketsune wo uchitori tari.
Ware to omowan hitobito wa ideai tamae to yobawari Kkeri.

(“We have taken the life of Kudo Suketsune. Come out and fight, if you
have confidence. “ We cried out.)

Reciters: Tonoi no tsuwamono sawagi ai, tonoi no tsuwamono
sawagi ai, youchi wa Soga no kyodai nari. Ware uchitoran to Kkitte
izureba kyodai tagai ni watari ai satsuki no yami ni hibana
chirashite wameki sakende tatakotari.

(Guard warriors clamor. Guard warriors cry out that the night attack was
done by Soga brothers. When warriors cut down Soga brothers
screaming “Let me get them”, the both of brothers fought back with
screaming, yelling and making sparks in nocturnal darkness of May.)
Tairago wo hajime to shite jikki no tsuwamono tachimachi ni te wo
oi aruiwa utare keru ni, mata Shingai to nanori kakete Sukenari
megakete kakari kereba, monomonoshiya to makke yori tatami
kakerare nige yuku tokoro wo nogasaji mono wo to Tokimasa wa,
ato wo shitaite oute yuku.

(Including ones from Tairago family, ten warriors are injured or killed
immediately. The one who slashes at Sukenari with shouting “I am
Shingai” runs away taking the counterattack head-on. Then, Tokimune
chases after him not to fail in catching him.)

Nitta no Shiro Tadatsune wa, Nitta no Shiro Tadatsune wa, kimi no|
ose wo uketamawari kariya wo idete haruka ni kaku to miru yori
hashiri yori

(NITTA no Shiro Tadatsune is, Nitta no Shiro Tadatsune is, under the
order from his lord, rushes to this way leaving the distant lodgings where
he was watching what was happening here.)

Tadatsune: Yaa ikani Soga kyodai Nitta Tadatsune kore ni ari.
Kenzan sen to yobaware ba.

(Hey, well, Soga brothers, I am NITTA Tadatsune, I’ll be there now. As 1
call on like this. )

Tadatsune: Ara mezurashi ya, Nitta dono. Waga kubi totte kimi ni
sasage komyo shi tamae. Hito ahi mo soko wo hikase tamona yo.
(Oh, welcome here Mr. Nitta. Take my head and dedicate it to your lord
to distinguish yourself. Do not take a step backward.)

Tadatsune: Tu niya oyobu. Wa dono mo ware mo tagai ni na koso
hazukashi kere. Ide isagi yoku shobu sento.

(Needless to speak, let’s compete bravely on our honor with each other.)
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Reciters: Tachi nuki kazashi watari ai, ichijoichige to tatakaishi ga
nanitoka shiken Sukenari wa tachi tsubamoto yori uchi orarete,
hirumu tokoro wo uchi fusetsutsu, tachikaeran to seshi hodo ni ika
ni Tadatsune nasake nashi. Haya toku ute ya kubi uchi tamae to
yobawaru koe ni senkata mo namida nagara ni kubi uchi otoshite
gosho e tote koso isogi kere. Gosho e tote isogi kere.

(Drawing and brandishing swords, they fight with crossing swords
each other. Sukenari doesn’t know why but he has his sword broken at
the hand-guard. When Sukenari flinches, Tadatsune defeats him but tries
to leave without giving him the finishing blow. Sukenari spcreams to
Tadatsune, “What are you doing Tadatsune, you lack thoughtfulness.
Cut off my head now.” Urged by this voice, Tadatsune reluctantly
beheads Sukenari with shedding tears and hastens to the palace, He
hastens to the palace.)

7. Goro fights against Yoritomo’s warriors but is finally taken alive
After Juro is killed, Goro fights bravely against the warriors for a while
and slashes down FURUYA Goro. But He is finally taken alive by
GOSHO Goromaru who deceives him by wearing female dress.
FURUYA Goro, GOSHO Goromaru and two extra players:
Yosekakete utsu shiranami no oto takaku toki wo tsukutte sawagi
keri.

(Just as the white waves hit the shore loudly, we lift war whoops and
make loud noise.)

Goro: Ara, obitadashi no gunbyo yana. Warera kyodai utan tote
oku no sei wa sawagiaite koko wo sendo to mietaru zoya.

(Oh, What an immense amount of warriors. They are clamoring in
crowds to kill us two brothers.)

Juro dono, Juro dono. Nani tote o-henji wa nakizo. Juro dono. Yoi
ni Nitta no Shiro to uchiai tamaishi ga sate wa haya utare tamai
taru yona.

(Brother Juro! Brother Juro! Why don’t you respond to me, Juro? You
fought against Nitta Shiro earlier in the evening. Well then you must
have been killed already:.)

Kuchioshi ya. Shinaba kabane wo issho to koso omoishi ni mono
omou haru no hanazakari chirijiri ni natte koko kashiko ni kabane
WO sarasan munenyana.

(It is really regretful. Although I wanted to die together with him at the
same place, we were dispersed just as flowers in full bloom are scattered
around. I'm truly sorry for ending up exposing our corpses here and
there.)

Reciters: Mikata no sei wa kore wo mite, mikata no sei wa kore wo
mite, uchimono no tsubamoto kuturoge Tokimune wo megakete
kakari keri.

(Warriors of ally look at this, warriors of ally look at this. They
unsheathe their swords and rush to attack Tokimune.)

Goro: Ara monomoshi ya, onorera yo.

(Oh, what pompous people you are!)

Reciters: Ara monomonoshi ya, onorera yo. Saki ni tenami ha shiru
ran mono woto, tachi torinaoshi tattaru keshiki homenu hito koso
nakari kere.

(Oh, what pompous people you are! You’ve already witnessed my skills.
So saying, Tokimune re-grips his sword and takes a pose of standing.
Anyone witnesses his dignity cannot stop praising him.)

Kakari keru tokoro ni, kakari keru tokoro ni, miuchigata no
Furuya Goro, Hankai ga ikari wo nashi, Chora ga hijutsu wo
tsukushi tsutsu Goro ga omote ni kitte kakaru. Tokimune mo
Furuya Goro ga nuitaru tachi no shinogi wo kezuri shibashi ga
hodo wa tatakaishi ga nani toka kiken Furuya Goro wa futatsu ni
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nattezo mie tari keru.

(In the meantime, in the meantime, one of Yoritomo’s warriors,
FURUYA Goro, slashes at Tokimune with his sword, as powerful as
irate General Fan Kuai and as tactful as ingenious Zhang Liang.
Tokimune accepts the challenge and fights back fiercely, crossing their
swords so hard. After fighting for a while, we do not know how
Tokimune actually slashes him but it looks like FURUYA Goro is cut in
two pieces.)

Kakari keru tokoro ni, kakari keru tokoro ni, gosho no Goromaru
gozen ni iretate kanawaji mono wo to hada niwa yoroi no sode wo
toki, kusazuri karuge ni zakku to nagekake ue niwa usuginu
hikikazuki karado no waki nizo machi kaketaru.

In the meantime, in the meantime, GOSHO Goromaru intends not to let
Tokimune in the Shogun’s houseand takes his armor’s sleeves off,
removes and tosses the tassets easily on the floor, covers himself with a
thin female garment from head, and waits for Tokimune beside the
door.)

[Kakeri / Iroe]

A series of distinguished musical action that describes the development
of the story. In this scene, it shows Goro Tokimune spying on his enemy.
Goro : Ima wa Tokimune mo untsukiyumi no.

(Now, Tokimune runs out of Tuck.)

Reciters: Ima wa Tokimune mo untsukiyumi no chikara mo ochite
makoto no jo zoto yudan shite toru wo yarisugoshi oshi narabe
munzu to kume ba,

(Now, Tokimune runs out of luck. He loses his fighting power.
Regarding Goromaru as a genuine woman, Tokimune drops his guard
and tries to passes by the woman. Goromaru once lets Tokimune go
past, and then stands up at his side and holds Tokimune down.)

Goro : Onore wa nanimono zo.

(Who are you?)

GOSHO Goromaru : GOSHO no Goromaru.

(My name is GOSHO no Goromaru.)

Reciters : Ara monomonoshi to wadatsumi tsukande eiya to
kumikoronde Tokimune ue ni narikeru tokoro wo shita yori eiya to
mata oshikaeshite sonotoki ozei orikasanatte chisuji no nawa wo
kakemaku mo katajikenaku mo kimi no on-mae ni ottate yuku
koso medeta kere.

(How extravagant. Tokimune grabs the suspender of Goromaru’s armor
and flips him down. When Tokimune gets on top of Goromaru, then
Goromaru pushes Tokimune back from the bottom. At that moment, a
number of warriors pile up on top of Tokimune and firmly bind him with
a rope. Tokimune is taken to the front of Shogun Yoritomo. How
splendid it is.)
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7 AL (Shite: The Shite refers to main actor.)
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(Waki: The supporting actor in Noh, plays male roles of travelling monks, Shinto priests, and warriors, and does not wear a
mask. Waki spends the most of time during the play sitting at Wakiza in the side of the stage.)
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(Tsure: The performer appearing after the Shite in Noh.)
DREDNTES IO LZDZ &, BEFTIE TH) XKL D, REDORP:LERF-DOMIC, Rkt -

BA - B REDE TG L, P TICE DDA AR E27ED Z L%,
(Ai: Ai refers to the role of the Kyogenkata in Noh. Appearing as a temple god, village person, or attendant, the Ai often

recounts the history of the Shite. )
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(Kakeri / Iroe : A series of distinguished musical action that describes the development of the story. In this scene, it shows
Goro Tokimune spying on his enemy.)



